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Abstract: One of the most elaborately written books in the Patuppattu anthology is Netunalvatai. The reason is 

that it is a book with a very subtle focus on how the wind, which is the gift of nature and the breath of human life, 

is consistent in both its two stages. Because it is fundamentally contradictory, its specialness is multiplied. Akama? 

(Whether it is internal or domestic life). Purama? (Whether it is external or public life), that is the contradiction. 

Therefore, this article is meant to highlight the poetic techniques featured in such a special book. This article is an 

attempt to bring out the aesthetic and subtle content of Netunelvaatai and take it to the world of study. Moreover, 

this article examines its techniques in order to analyse the merits of Netunelvaatai and to further explore unknown 

phenomena and guide further studies through the microscopic aspect. 
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முன்னுடர 

பத்துப்பாட்டு நூல்களில் அகப்புை நூைாக விளங்குவது நநடுநல்வாறையாகும் (Manickavasagam, 

2004). தறைவறைப் பிரிந்து வருந்தும் தறைவிக்கு ஒரு நபாழுது நநடுவாறையாகவும், பபார்க்களத்தில் 
இருக்கும் தறைவனுக்கு நல்வாறையாகவும் அறமவதால் இப்நபயர் நபற்ைது. வாறைக்காற்று 
பதான்றும் கூதிர்காை நுட்பங்களும், நெவிைித்தாயின் நகாற்ைறவ வழிபாடும் இப்பாைைால் 
விளக்கப்படுகின்ைை. 188 வரிகளால் ஆை இந்நூல் இைக்கியச்சுறவயில் ெிைந்து விளங்குகிைது. 

 
கூைிர்கால நுட்பங்கள் 

கூதிர்காைம் என்பது இயற்றகயின் வறககளில் குளிர்காைம் என்பதும் ஒன்ைாகும். இதன் 
ெிைப்பப மைித உயிர்கறள நடுங்கச் நெய்வதுதான். இதறைபய, இைக்கியமாகச் நொல்வதுதான் தமிழ் 
நமாழியின் கூடுதல் ெிைப்பாகும். 

“ஆர்கலி முனைஇய ககொடுங்ககொல் ககொவலர், 

ஏறுனை இைநினை கவறுபுலம் பைப்பிப், 

புலம்கபயர் புலம்கபொடு கலங்கிக் ககொைல் நீடிதழ்க் கண்ணி நீைனலக் கலொவ, 

கெய்க்ககொள் கபரும்பைி நலியப் பலருைன் 

னகக்ககொள் ககொள்ளியர் கவுள்புனையூஉ நடுங்க” 
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பமற்கூைிய பாைைில் இயல்பாகபவ கூதிர்காைம் அதிலும் மறழயும் நபாழிந்து இன்ைமும் 
அதிகமாை குளிரிைால் ஆட்டிறையர்கள் மிகுந்த துன்பத்திற்கு ஆளாயிைர் (Nagarajan, 2004). 
இக்காட்ெிறயத்தான் மறழயால் பாதிக்கப்பட்ை இறையர்கள் மாடுகறள ஓட்டும் பகால்கறளக் நகாண்டு, 
மாடுகறள பமட்டுப்பாங்காை இைத்திற்கு விரட்டி பமயும்படி விட்ைைர். காந்தள் மைர்களின் நீண்ை 
இதழ்களால் கட்ைப்பட்ை மாறை, மறழயிைால் நீர் நிறைந்து கூந்தைில் கிைந்து அறைந்து நீர் 
துளிர்ப்பதால் உைம்பில் குளிர் ஏற்பட்டு வருத்தம் நகாண்டு மாடு பமய்த்துக் நகாண்டிருந்த பைரும் 
ஒன்று பெர்ந்து சுள்ளிகறளக் நகாண்டு நநருப்பு மூட்டி, குளிர் காய்ந்தைர். குளிரால் அவர்களின் பற்கள் 
பறைபபால் அடித்துக்நகாள்ள நடுக்கம் நகாண்ைைர் என்பதில் இயல்பாை குளிரால் எத்தறகய 
இன்பமாை துன்பத்திற்கு ஆளாகியுள்ளைர் என்பது நவளிப்படுகிைது. பமலும் குளிர்காைக்காட்ெிகறளக் 
குைிப்பிடுறகயில் 

“ஈருங்கிளி பரந்த ஈர நவண்மணற் 

நெவ்வரி நாறரநயா நைவ்வாயுங் கவரக் 

கயைைல் எதிரக் கடும்புைற் ொஅய்ப் 

நபயலுைந் நைழுந்த நபாங்கல் நவண்மறழ 

அகைிரு விசும்பல் துவறை கற்ப” 

பமற்கண்ை இப்பாைைில் பை நுட்பங்கள் இருப்பறத அைிந்துநகாள்ள முடிகிைது (Nagarajan, 2004). 
மணல் பரப்பில் நகாக்குகளும் நாறரகளும் பெர்ந்து கயல்மீறைப் பிடித்து உண்ணக் காத்திருந்தைவாம். 
அவ்வாபை கயலும் எதிர்த்து வந்தை. இது ஒரு புைம் இருக்க, மற்நைாரு புைம் கடுறமயாை மறழ 
நபாழிந்தபின் நவண்ணிை பமகங்கள் தன்ைில் எஞ்ெிய நீர்துளிகறளச் ெிறுெிறு துகள்களாகப் பூமியில் 
தூவிக் நகாண்டிருந்தை. 

 
நெழிப்பு 

குளிர்காைத்தில் மறழயும் நபய்யத் நதாைங்கிற்று. இதில் மறழக்கு முன்பும் மறழக்குப் பின்பும் 
நிைவுகின்ை சூழறை ஆெிரியர் இவ்விைத்தில் மிக நுட்பமாக விளக்குவறதக் காணைாம். 

“நகாழுமைல் அவிழ்ந்த குரூஉக்நகாள் நபருங்குறை 

நுண்ணரீ் நதவிள வஙீ்கிப் புறைதிரண்டு 

நதண்ணரீ்ப் பசுங்காய் பெறுநகாள முற்ை 

நளிநகாள் ெிறமய விரவுமைர் வியன்காக் 

குளிர்நகாள் ெிறைய குரூஉத்துளி தூங்க” 

பமற்கண்ை கவிறத வரிகளில் மறையின் உச்ெியில் பைவறகயாை மைர்களும் மைர்ந்து மணம் 
பரப்பிை (Nagarajan, 2004). ஆைால் மறழ நபய்யத் நதாைங்கிய பின்பு மைர்கள் இருந்த நகாம்புகறள 
மறழத்துளிகபள நிறைத்து மைருக்குப் பதிைாக அங்பக இருந்து துளித்துளியாகத் தறரயில் நீறரத் 
துளிர்த்தை. மைர்கள்தான் மறழக்காைத்தில் பநாக்கிச் நொரிந்து நகாண்பை இருக்கும். ஆைால் 
இவ்விைத்தில் மைருக்கு மாற்ைாக மறழநீர் இறைநவளிவிட்டுச் நொரிவறத ஆெிரியர் மிக நுட்பமாக 
நவளிப்படுத்தியிருப்பறத அைிந்துநகாள்ள முடிகிைது. பமலும் மற்நைாரு காட்ெியில் கள் உண்டு கழித்த 
மக்களின் மைமகிழ்ச்ெிறய நவளிப்படுத்துவதாக அறமந்துள்ளது. 

“முைறை யாக்றக முழுவைி மாக்கள் 

வண்டுமூசு பதைல் மாந்தி மகிழ்ெிைந்து 

துவறைத் தண்துளி பபணார் பகைிைந்து 

இருபகாட்ை றுறவயர் பவண்டுவயின் திரிதர” 
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அந்நிைத்றதச் ொர்ந்த மக்கள் பருமைாை அழகிய பதாள்கறளயும், வைிறமயாை உைறையும் 
நகாண்ை கல்வி கற்காத மாக்கள் வண்டுகள் சூழ்ந்து நமாய்க்கும் கள்ளிறை நிறைய உண்டு இன்புற்றுப் 
பகல் பநரம் கைந்துவிட்ை மாறைப் நபாழுதில் தன் மைம் பபாை பபாக்கில் திரிந்து நகாண்டிருந்தைர் 
என்று ஆெிரியர் கூைிச் நென்ைாலும், மக்கள் தங்களுறைய கவறையற்ை நிறைறய எடுத்துறரக்கும் 
விதமாக கள்ளுண்டு மகிழ்ந்தைர். இயற்றகயுைன் இறயந்து மைிதன் வாழ்ந்த காைத்றத அைிந்து 
நகாள்ளபவ ஆெிரியர் இவ்விைத்தில் எடுத்தாண்டுள்ளார் என்பதாகபவ உணர்ந்துநகாள்ள முடிகிைது 
(Nagarajan, 2004). 

 
ோடல மெரக் காட்ெி 

பின்வரும் பாைைில் கவிறதயின் நுட்பங்கறள அைிந்துநகாள்ளும் அபத பவறளயில், தமிழ் 
ொர்ந்த பண்பாடுகறளயும் வழிபாடுகறளயும் நவளிப்படுத்துவறத அைிந்துநகாள்ள முடிகிைது. 

“நெவ்வி யரும்பின் றபங்காற் பித்திகத்து 

அவ்வித ழவிழ்பதங் கமழப் நபாழுதைிந்து 

இரும்புநெய் விளக்கின் ஈர்ந்திரிக் நகாளஇீ 

நநல்லு மைருந் தூஉய்க் றகநதாழுது 

மல்ைல் ஆவணம் மாறை யயர” 

மாறை வருவது என்பது இயல்பு (Subramaniyan, 2004). ஆைால், தமிழ்ப் நபண்கள் அம்மாறைறய 
எவ்வாறு வரபவற்கின்ைைர் என்பதிபை தமிழின் நபருறம இருப்பறத அைிகின்பைாம். குைிப்பாக 
குளிர்ச்ெி நபாருந்திய கண்கறள உறைய நமல்ைியவளாகிய நபண்கள் பிச்ெியின் அரும்பு மைர்ந்தது 
கண்டு மாறைக் காைம் வந்துவிட்ைறத உணர்ந்தைர். இரும்பால் நெய்யப்பட்ை விளக்கில் திரி இட்டு 
நநய் வார்த்து விளக்பகற்ைி நநல்லும் மைரும் தூவி வடீ்டில் உறரயும் நதய்வத்றதக் றககுவித்து 
வணங்கிைர். அப்பபாது அங்குள்ள நதருக்களிலும் கறை வதீிகளிலும் வழிபாடு நைத்தி அறைவரும் 
மாறை பநரத்றதக் நகாண்ைாடி மகிழ்ந்தைர் என்பதிைிருந்து அைிந்து நகாள்ளும் கருத்தாவது, விளக்கில் 
திரியிடுவது, இல்ைத்தில் மாறை பதாறும் விளக்பகற்றுவது, இருறளப் பபாக்கும் நநல்லும் மைரும் 
நதய்வத்திற்கு இறரத்து வணங்கிைால் இல்ைத்தில் நெல்வம் நகாழிக்கும் என்பது நம்பிக்றக 
என்ைாலும்கூை பண்பாடும் ொர்ந்தது என்பது நதளிவாகின்ைது. 

 
புறாவின் ெிடலயாவது 

பின்வரும் இப்பாைல் வரிகளில் பை நுட்பங்கள் இைம்நபற்றுள்ளறத ஆராயைாம். 

“மறையுறை புைவின் நெங்காற் பெவல் 

இன்புறு நபறைநயாடு மன்றுபதர்ந் துண்ணாது 

இரவும் பகலும் மயங்கிக் றகயற்று 

மதறைப் பள்ளி மாறுவை இருப்பக்” 

வடீுகள் பதாறும் மாைங்களில் தங்கியிருக்கும் ஆண்புைா தான் இன்பம் நபறுகின்ை நபண் 
புைாவுைன் பெர்ந்து நபாது இைங்களில் இறரபதடி உண்ணாமல் பமகம் சூழ்ந்து மறழ நபய்வதால் இரவு 
எது, பகல் எது, எை அைிய இயைாமல் மயக்கம் நகாண்ைை. அறவ வடீ்டிலுள்ள மாைங்களில் காறை 
மாற்ைி மாற்ைி நின்ைபடி புைாக்கள் குளிரில் நடுங்கிை என்ை நுட்பமாை பதிறவ ஆெிரியர் இங்பக 
குைிப்பிடுகிைார் (Subramaniyan, 2004). இபத பபாைப் நபண்களின் நிறைறயக்கூை இவ்விைத்தில் 
குைிப்பிடுவது நபாருத்தமாகும். 

“கடியுறை வியைகர்ச் ெிறுகுறுந் நதாழுவர் 

நகாள்ளுைழ் நறுங்கல் பைகூட்டு மறுக 
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வைவர் தந்த வான்பகழ் வட்ைம் 

நதன்புை மருங்கிற் ொந்நதாடு துைப்பக் 

கூந்தல் மகளிர் பகாறத புறையார் 

பல்ைிருங் கூந்தல் ெின்மைர் நபய்ம்மார் 

தண்ணறுந் தகர முளரி நநருப்பறமத்து 

இருங்காழ் அகிநைாடு நவள்ளயிர் புறகப்பக்” 

மிகவும் அகைமாை இல்ைங்களில் ஏவல் பணி நெய்யும் பணியாளர்கள் கருநிைமாை நகாள்ளின் 
நிைமுறைய நறுமணம் நிறைந்த ொந்து அறரக்கும் அம்மியில் பை வாெறைப் நபாருட்கறள இட்டு 
அறரக்கவும் வை நாட்டிைர் நகாடுத்த வட்ைக்கல்லும் நபாதிறக மறையில் பதான்ைிய ெந்தைமும் 
பயன்பைாமல் கிைக்கவும் நபண்கள் குளிர் மிகுதியால் மங்கைம் கருதி ெிைப்பூக்கறள மட்டும் அணிந்து 
நகாண்ைைர். ெந்தைக் கட்றைகள் நகாண்டு தீமூட்டி அதில் அகில் கண்ைெருக்கறர ஆகியவற்றை 
இட்டுப் புறகத்துத் தங்களின் ஈரமாை தறைமுடிறய உைர றவத்தைர் (Subramaniyan, 2004). 

 
பயன்பைாை நபாருட்கள் 

“வானுை நிவந்த பமைிறை மருங்கின் 

பவைிற் பள்ளித் நதன்வளி தரூஉம் 

பநர்வாய்க் கட்ைறள திரியாது திண்ணிறைப் 

பபார்வாய்க் கதவம் தாநழாடு துைப்பக்” 

எப்நபாழுதும் மைித உைல் வியர்க்காமல் இருக்க பமைியில் காற்று பட்டுக் நகாண்பை 
இருந்தால் வியர்க்காது, அதற்காகப் பயன்படுத்துவது விெிைி. எைபவ, குளிர்காைம் என்பதால், மிகுந்த 
பவறைப்பாடுகள் நிறைந்த ஆைவட்ைம் என்னும் விெிைி அதற்குரிய உறையில் இைப்பட்டு ஆணியில் 
நதாங்கவிைப்பட்டு அறதச் சுற்ைிலும் வறைக் கட்டியிருக்கப் பயைின்ைிக் கிைந்தது. பவைில் காைத்தில் 
நதன்ைல் காற்றைத் நதன் திறெயில் இருந்து நகாண்டுவரும் ொளரங்களின் கதவுகள் நன்ைாக 
மூைப்பட்டுத் தாளிைப்பட்டுப் பயன் இன்ைி இருந்தை (Subramaniyan, 2004). 

 
பருகும் ெீர் நவறுத்ைல் 

“கல்நைன் துவறை தூவைின் யாவரும் 

நதாகுவாய்க் கன்ைல் தண்ணரீ் உண்ணார் 

பகுவாய்த் தைவில் நெந்நநருப் பார” 

நமன்றமயாை ஓறெயிறை உறைய ெிைிய மறழத்துளிகறள வாறைக்காற்று எங்கும் நகாண்டு 
பெர்ப்பதைால் இறளயவர்களும் முதியவர்களும் எந்தப் பருவத்திைர்களும் குவிந்த வாயிறை உறைய 
குைத்தின் நீறரக் குடிக்காமல் தளர்ந்து அகைமாை வாயிறை உறைய அடுப்பில் மூட்ைப்பட்ை 
நநருப்பிறைபய விரும்புகின்ைைர். 

எல்ைாம் நபாய்த்துப் பபாகும் அளவிற்குப் பருகும் நீறரக்கூை நவறுக்கும் அளவிற்குக் குளிரின் 
தாக்கம் அதிகமாக இருந்ததாக ஆெிரியர் நவளிப்படுத்துகிைார் (Subramaniyan, 2004). 

 
விறலியர்களின் நெயல் 

“ஆைல் மகளிர் பாைல்நகாளப் புணர்மார் 

தண்றமயிற் ைிரிந்த இன்குரல் தீந்நதாறை 

நகாம்றம வருமுறை நவம்றமயிற் ைறைஇக் 
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கருங்பகாட்டுச் ெீைியாழ் பண்ணுமுறை நிறுப்பக் 

ஆைல் நதாழிறைச் ெிைப்புைச் நெய்யும் விைைியர்கள் யாழ் இறெப் பாட்பைாடு இறயயும் 
வண்ணம் சுருதி பெர்ப்பதற்காகக் குளிரால் தளர்ந்த யாழின் நரம்பிறைத் தம் மார்பில் தைவிக் கருறம 
நிைமாை தண்டுறைய ெிைிய யாறழச் சுருதிபயாடு பெருமாறு அறமத்துக் நகாண்ைைர் (Subramaniyan, 

2004). 

 
அரண்ேடை முன்றில் 

பபாரில் நவற்ைி நபற்ை மன்ைன் யாறை மீபதைி நகாடியுைன் பகாட்றையில் நுறழயும் 
வறகயில் வாயில்கள் உயர்ந்தைவாக இருந்தை. இதறை, 

“கவன்கெழு ககொடிகயொடு கவழஞ் கென்றுபுகக் 

குன்றுகுயின் ென்ை கவொங்குநினல வொயிற்” 

இறவ தவிர முற்ைத்தில் நைக்கும் நிகழ்வுகறள நவளிப்படுத்தும் முகமாக 

“புல்லுணொத் கதவிட்டும் புலம்புவிடு குைகலொடு 

நிலவுப்பயன் ககொள்ளு கநடுகவண் முற்ெத்துக் 

கிம்புரிப் பகுவொ யம்பண நினெயக் 

கலிழ்ந்துவ ீழருவிப் பொடுவிெந் தயல 

கவொலிகநடும் பலீி கயொல்க கெல்லியற் 

கலிெயி லகவும் வயிர்ெரு ளின்ைினெ 

நளிெனலச் ெிலம்பிற் ெிலம்புங் ககொயில்” 

அரண்மறையின் முன்ைில் அழகிய நவண்மணல் பரப்பப்பட்டிருந்தது (Subramaniyan, 2004). அங்கு 
நீண்ை மயிறர உறைய மான்களும் அன்ைப் பைறவகளும் விறளயாடிை. கட்டுத்தைியில் 
கட்ைப்பட்டிருந்த குதிறரகள் தாங்கள் நிற்கும் இைத்றதயும் புல் உணறவயும் நவறுத்துத் தைிறமறய 
அைிவிக்கும் ஒைிறய எழுப்பிை. நிைவின் ஒளிறய மன்ைன் அனுபவிக்கும் நிைா முற்ைத்தில் உள்ள 
மகரவாயில் இருந்து நீர் நகாட்டி அருவிபபால் ஒைி எழுந்தது. அதறை அடுத்து நீண்ை பதாறகயிறை 
உறைய மயில் அகவப் பை ஓறெகளும் பெர்ந்து மறையில் பகட்கும் ஆரவாரம் பபாை 
அரண்மறையின் முன்ைில் விளங்கியது. 

 
அந்ைப் புரத்ைின் 

“வனைகண் ைன்ை கதொன்ெல வனைகெர்பு 

வில்கிைந் தன்ை ககொடிய பல்வயின் 

கவள்ளி யன்ை விளங்குஞ் சுனதயுரீஇ 

ெணிகண் ைன்ை ெொத்திைட் டிண்கொழ்ச் 

கெம்பியன் ென்ை கெய்வுறு கநடுஞ்சுவ 

ருருவப் பல்பூ கவொருககொடி வனளஇக் 

கருகவொடு கபயரிய கொண்பி ைல்லிற்” 

அரண்மறையின் அந்தப்புரம் மறைபபாை உயர்ந்து விளங்கியது (Subramaniyan, 2004). 
மறைகறளச் பெர்ந்து வாைவில் கிைந்தது பபான்று பை நிைக் நகாடிகறளக் கறத உருவங்கள் தீட்ைப் 
நபற்ைிருந்தை. நெம்பிைால் உறுதியாகச் நெய்யப்பட்ை சுவரில் அழகிய பூங்நகாடிகள் ஓவியமாகத் 
தீட்ைப்நபற்ைிருந்தை. 
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அகன்ற கட்டில் 

நநடுநல்வாறை நூைில் கவைிக்கப்பைக்கூடிய ஒரு பகுதியாக கட்டில் வர்ணறை இைம் 
நபற்றுள்ளது. இப்பகுதியில் உவறம நுட்பங்கறள ஆராயும் இைமாகக் கருதைாம். 

“தெநொன் ககய்திய பனணெரு கணொன்ெொ 

ளிகன்ெீக் கூறு கெந்கதழில் வரிநுதற் 

கபொருகதொழி நொக கெொழிகயயி ெருககெிந்து 

ெீருஞ் கெம்னெயு கெொப்ப வல்கலொன் 

கூருளிக் குயின்ெ வரீினல யினையிடுபு 

தூங்கியன் ெகளிர் வஙீ்குமுனல கடுப்பப்” 

இவ்விைத்தில் யாறையின் வரீத்றதயும் நபருறமறயயும் கூைவந்த நக்கீரர் இதைால் பாண்டிய 
மன்ைைின் வரீத்றதயும் மறைமுகமாகபவ கூைிச் நெல்கிைார். இறவதவிர தச்சு பவறையின் ெிைப்பு 
நுட்பத்றத மிக அழகாக நவளிப்படுத்தியுள்ளறத அைிந்துநகாள்ள முடிகிைது (Nagarajan, 2004). 

“தூங்கு இயல் மகளிாிா் வஙீ்கு முறை கடுப்ப 

புனைதிைண் டிருந்த குைத்த வினைதிைண் 

டுள்ளி கநொன்முதல் கபொருத்தி யடியனெத்துப் 

கபைள கவய்திய கபரும்கபயர்ப் பொண்டில் 

ெனைெொ ணுண்ணினழ கபொலியத் கதொனைெொண்டு 

முத்துனைச் ெொகலக நொற்ெிக் குத்துறுத்துப்” 

என்ைதைால், கர்ப்பமுற்ை நபண்களின் திரண்ை மார்பு பபாலும் பக்கம் திரண்டு இருக்க, 
நவள்றளப் பூண்டின் பல்பபால் நகட்டியாை கால்கள் அறமத்துப் நபாருந்திய நபருறமப் பைத்தக்கதாை 
தந்த வட்டிக் கட்டில் அறமத்து, உயர்ந்த பட்டு நூைால் பகார்த்த முத்து வைங்கறளச் ொளரம் பபாைக் 
கட்டிைின் நான்கு பக்கமும் என்று கட்டிறை வர்ணறை நெய்கின்ைார் (Nagarajan, 2004). 

“துனணபுண ைன்ைத் தூநிெத் தூவி 

யினணயனண கெம்பைப் பொயனண யிட்டுக் 

கொடி ககொண்ை கழுவுறு கலிங்கத்துத் 

கதொைனெ தூெடி விரித்த கெக்னக” 

இவ்விைத்தில் கவிஞர் தன்னுறைய கற்பறை நயத்திறை நயமாகபவ நவளிப்படுத்துவதாவது, 
காதல் நகாண்டு இறணபிரியாத துறணகளாய் இருந்து இறணந்திருந்த அன்ைப் பைறவகளின் 
நவண்றம நிைமுறைய நமன்றமயாை மயிர்கறள ஒன்பைாடு ஒன்ைாக இறணத்து நபண் 
அன்ைத்துைன் பெர்ந்து மகிழ்ந்த ஆண் அன்ைத்தின் நமல்ைிய தூவிறய பூ விரிப்புக்கு பமைாக பாய் 
விரிப்பாக இட்டு, இதற்கும் பமைாகக் கஞ்ெி நீக்கக் கழுவிய தூய்றமயாக மடித்து விரித்த ஆறைறயப் 
பரப்பி றவத்தைர், எைத் தன்னுறைய நுட்பங்கறள ஆெிரியர் நயமாக நவளிப்படுத்துகிைார் (Nagarajan, 

2004). 

 
முடிவுடர 

நநடுநல்வாறை நூைின் அறைத்துப் பகுதிகளிலும் நயமாகவும் நுட்பமாகவும் கருத்துக்கள் இைம் 
நபற்றுள்ளறதத் தைித்தைிபய ஆராய்ந்து அைிந்து எடுத்துக் காட்ைப்பட்டுள்ளது. எைபவ, மிகவும் 
மைரினும் நமல்ைிய நுட்பங்கறள ஆெிரியர் றகயாண்டுள்ளார். பத்துப்பாட்டு நூல்களில் நநடுநல்வாறை 
நூைில் அதிகமாை நுட்பங்கள் இருப்பறத இவ்வாய்வு கட்டுறர வழி அைிந்து நகாள்ளைாம். 
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